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se réservent cependant le droit de le mettre 
provisoirement en application á partii- ďune 
dáte qui sera fixée ďun commun accord entre 
Elles.

En foi de quoi les soussignés, dúment auto- 
risés á cet effet, ont signé le présent Ave- 
nant.

Fait en double exemplaires á la Haye le 
9 avril 1934.

Dr. JUL. FRIEDMANN m. p.

Dr. HIRSCHFELD m. p.

83.
Vyhláška ministra financí 
ze dne 28 dubna 1934 

o paušalování daně z obratu u kožešin a zboží 
kožešnického.

Podle § 19, odst. 8 zákona o dani z obratu 
a dani přepychové ze dne 21. prosince 1923, 
č. 268 Sb. z. a n., ve znění zákonů ze dne 
16. prosince 1926, č. 246 Sb. z. a n., ze dne 
19. prosince 1930, č. 188 Sb. z. a n., a ze dne 
28. dubna 1932, č. 56 Sb. z. a n., ustanovuji 
y dohodě s ministrem průmyslu, obchodu a 
živností:

(x) Místo daně z obratu podle zákona č. 
268/1923 Sb. z. a n. ve znění zákonů č. 246/ 
1926, 188/1930 a 56/1932 Sb. z. a n. stanoví 
se paušál u

a) surových kožešin (ex čís. 83 celního sa­
zebníku), dovezených z ciziny a uvedených 
v odstavci 2 této vyhlášky;
v. k) upravených nekonfekcionovaných kože­
šin- (čís. 345 celního sazebníku), dovezených 
z ciziny nebo vyrobených v tuzemsku;

c) konfekcionovaných kožešin (čís. 346 cel­
ního sazebníku), dovezených z ciziny.

(2). Surovými kožešinami, uvedenými v od­
stavci 1 této vyhlášky, se rozumí surové (mokré 
nebo suché, též solené nebo vápněné, avšak 
dále nezpracované) kůže a kožešiny těchto 
druhu: bobří, cervály, cibetky, genetky, hrano­
staje (hermelina), hyeny, chinchilly (písťu- 
cňy), chmchillonoyé myši (chinchillony), ja- 
guara, jehněčí [t. j. kůže a kožešiny angorské, 
astraehanské,. bagdad moiré, bucharské, draj- 
oioye, galiac, indické jehnětiny, islandské, jeh- 
netmy buenos, karakulské, krymské, moskev-

e, Perske, poloperské, jehnětiny zvané salz-

právo uvésti ji v prozatímní platnost dnem, 
který bude určen společnou dohodou.

Čemuž na svědomí podepsaní, náležitě 
k tomu zmocnění, podepsali tuto dodatkovou 
dohodu.

Dáno v Haagu ve dvou exemplářích dne
9. dubna 1934.

Dr. JUL. FRIEDMANN v. r.

Dr. HIRSCHFELD v. r.

fell, širaské, širokoocasé (braitšvanc) a ukra­
jinské (smoushky)], jezevce amerického, ja­
ponského a čínského, klokana (kangoro), 
kočky domácí a divoké, kolinského, krtka, 
krysy, křečka, kuny, lasičky, létacích psů, 
levhartí, lišek obyčejných i ušlechtilých a 
mořských, lví, medvědí, muflonové, mývala, 
nativcats, norkové, nutrie, oceloty, onzy 
(sněhového levharta), opičí, ovce tibetské, 
pami, pardálové, pešaniky, pižmovky, pijíky, 
plcha, polárního bílého zajíce, popelčí, psí, 
quanako, ringtail, rockseal, rosomákové, rysí, 
sealskinové, skunkové (smraďocha), slinky, 
sobolí, sviště (marmot, tarbagán), sysla, sysla 
chilského, šakalí, tchoří, tygří, vačice, valaby, 
veverky, vlčí, virginského tchoře (fisher- 
pecan), vydry mořské (bobra kamčatského), 
vydří, whitecoats, wombat a zorinos (jiho­
americký skunk).

(3) Paušál činí
a) u surových kožešin, dovezených z ciziny: 

61/4% z úplaty, a kde té není, z ceny, k nimž 
se připočítají dopravní výlohy ke hranici;

b) u upravených nekonfekcionovaných ko­
žešin

aa) dovezených z ciziny: 6(4% z úplaty, 
a kde té není, z ceny, k nimž se připočítá celní 
pohledávka (§8, odst. 3 celního zákona ze dne 
14. července 1927, č. 114 Sb. z. a n.) bez pau­
šálu daně z obratu a případné daně přepy­
chové, a dopravní výlohy ke hranici.

Další ustanovení ohledně daňového základu 
obsahuje odstavec 4 vyhlášky;

bb) vyrobených v tuzemsku: 6(4% ze zá­
kladu, uvedeného v odstavci 5 vyhlášky;

c) u kožešin konfekcionovaných, dovezených 
z ciziny: 5(4% z úplaty, a kde té není, z ceny, 
k nimž se připočítá celní pohledávka (§ 8, 
odst. 3 zák. č. 114/1927 Sb. z. a n.) bez pau­
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šálu daně z obratu a případné daně přepy­
chové, a dopravní výlohy ke hranici.

Další ustanovení ohledně daňového základu 
obsahuje odstavec 4 vyhlášky.

V těchto sazbách jest zahrnuta přirážka 
podle § 1 zák. č. 56/1982 Sb. z. a n.

(4) V případě, že v cizině nakoupená kože­
šina byla tamtéž ještě upravena nebo upra­
vena a konfekcionována nebo konfekcionována, 
vyměřuje se paušál z nákupní ceny (zpravidla 
podle účtu) kožešiny, k níž se připočítá celní 
pohledávka (§ 8, odst. 3 zák. č. 114/1927 Sb. 
z. a n.) bez paušálu daně z obratu a případné 
daně přepychové, dopravní výlohy ke hranici a 
veškeré výlohy za úpravu nebo úpravu a kon- 
fekcionování nebo konfekcionování; byly-li 
úprava nebo konfekcionování provedeny bez­
platně, připočítá se k nákupní ceně částka ve 
výši mzdy (mezd), jaká se v zemi, ve které 
zmíněné zpracování bylo provedeno, obvykle 
platí za výkony stejného druhu. U kožešin, vy­
vezených do ciziny k úpravě nebo úpravě 
a konfekcionování nebo konfekcionování a po­
tom zpět dovezených, vyměřuje se paušál z ná­
kupní ceny (zpravidla podle účtu), a kde té 
není, z obecné ceny vyvezené kožešiny, k nimž 
se připočítá celní pohledávka (§ 8, odst. 3 zák. 
č. 114/1927 Sb. z. a n.) bez paušálu daně 
z obratu a případné daně přepychové, výlohy 
za úpravu nebo úpravu a konfekcionování nebo 
konfekcionování, a dopravní výlohy z místa 
odeslání do místa úpravy (konfekciono­
vání) a zpět ke hranici; ustanovení toto platí 
i v případě, jde-li o zpětný dovoz kožešin, pro­
jednaných při vývozu v záznamním styku 
(§§ 62 až 65 zák. č. 114/1927 Sb. z. a n.). Vý­
lohy za úpravu a konfekcionování patří do da­
ňového základu, i když v době celního projed­
nání nebyly ještě zaplaceny.

(5) Paušál u upravených nekonfekcionova- 
ných kožešin, vyrobených v tuzemsku, jest 
povinen platili zpravidla jejich výrobce, t. j. 
ten, kdo je upravil nebo si je dal upravili ve 
mzdě. Zmíněný výrobce jest povinen platili 
paušál podle těchto zásad:

a) Výrobce, který surové kožešiny tuzem­
ského původu upraví nebo si dá ve mzdě upra- 
viti (a případně je pak zpracuje nebo si dá 
ve mzdě zpracovali na konfekcionované kože­
šiny), jest povinen platiti paušál z nákupní 
ceny, a kde té není, z obecné ceny surových 
kožešin, k nimž se připočítají veškeré výlohy 
za úpravu ve mzdě; byla-li úprava provedena 
výrobcem, připočítá se k nákupní nebo obecné 
ceně surových kožešin částka ve výši mzdy 
(mezd), jaká se obvykle platí za úpravu stej­

ného druhu. Obecné ceny surových kožešin 
nutno použiti zejména v případě, že výrobce 
upraví nebo si dá ve mzdě upravili surové ko­
žešiny ze zvířat, vypěstovaných ve vlastním 
podniku.

b) Výrobce, který surové kožešiny cizozem­
ského původu upraví nebo si dá ve mzdě upra­
ví ti (a případně je pak zpracuje nebo si dá 
ve mzdě zpracovali na konfekcionované kože­
šiny), jest povinen platiti paušál ze stejného 
základu, jaký jest uveden v předcházejícím 
odstavci, pouze tehdy, jedná-li se o úpravu ta­
kových surových kožešin, které nejsou uve­
deny v odstavci 2 vyhlášky. V jiných přípa­
dech jest takový výrobce povinen platiti paušál 
toliko z výloh za tuzemskou úpravu; jestliže 
úpravu provedl sám, jest povinen platiti 
paušál z částky ve výši mzdy (mezd), jaká se 
obvykle platí za úpravu stejného druhu.

c) Výrobce, jenž kožešiny, které nakoupil 
již upravené, dále ještě upravuje nebo si dá 
ve mzdě dále ještě upraviti (a případně je pak 
zpracuje nebo si je dá ve mzdě zpracovali na 
konfekcionované kožešiny), jest povinen pla­
titi paušál toliko z výloh za další úpravu ko­
žešin ve mzdě; jestliže úpravu provedl sám, 
jest povinen platiti paušál z částky ve výši 
mzdy (mezd), jaká se obvykle platí za úpravu 
stejného druhu.

Místo výrobce jest povinen platiti paušál 
podnikatel, který upravil kožešiny ve mzdě, 
a to tehdy, když výrobce nezaplatil paušál 
a mzdový podnikatel nesplnil povinnost, uve­
denou v odstavci 14 vyhlášky. Mzdový pod­
nikatel jest v tomto případě povinen zaplatili 
paušál z obecné ceny kožešiny, kterou upravil 
ve mzdě.

(6) Paušál u shora uvedených předmětů, 
dovážených z ciziny, jest povinen platiti po­
platník (§ 8, odst. 2 zák. č. 114/1927 Sb. z. 
a n.) jako součást celní pohledávky, a to ob­
vyklým způsobem celnímu úřadu hned při cel­
ním projednání.

(7) Povinnost platiti paušál u upravených 
nekonfekcionovaných kožešin, vyrobených 
v tuzemsku, a nárok státu na tento paušál 
vznikají okamžikem úpravy surových kože­
šin, a byla-li upravená kožešina dále ještě 
upravena, vždy okamžikem další úpravy. Zmí­
něný paušál jest výrobce povinen platili v zá­
konných čtvrtletních lhůtách příslušnému 
bernímu úřadu (čl. 33 vládního nařízení ze 
dne 4. července 1924, č. 156 Sb. z. a n., ve 
znění vládních nařízení ze dne 22. prosince 
1926, č. 247 Sb. z. a n., ze dne 23. prosince 
1980, č. 189 Sb. z. a n., ze dne 29. dubna 1982, 
č. 58 Sb. z. a n., a ze dne 17. listopadu 1932,
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č. 175 Sb. z. a n.), a to z veškerých nekon- 
fěkcionovaných kožešin, upravených v tom 
kterém čtvrtletí.

(s) Paušál vyměřují úřady, uvedené v čl. 31 
vl nař. č. 156/1924 Sb. z. a n. ve znění vlád­
ních nařízení č. 247/1926, 189/1930, 58/1932 
a 175/1932 Sb. z. a n.; tamtéž uvedeným úřa­
dům přísluší rozhodovat! o daňové povinnosti 
a s výjimkou, stanovenou v § 110, odst. 4 zák. 
č. 114/1927 Sb. z. a n., o stížnostech.

(o) Paušál se vymáhá způsobem, stanove­
ným v § 23 zák. č. 268/1923 Sb. z. a n. ve znění 
zákonů č. 246/1926, 188/1930 a 56/1932 Sb. 
z. a n.

(io) Paušálem jest kryta daň z obratu z do­
dávek surových kožešin a upravených nekon- 
fekcionovaných kožešin, které byly provedeny 
po 30. dubnu 1934, pokud zmíněné předměty 
jsou dodávány v nezměněném stavu. Dále jest 
po 30. dubnu 1934 paušálem kryta daň z obratu 
z dodávek konfekcionovaných kožešin, pokud 
takové kožešiny nejsou konfekcí podle vy­
hlášky ministra financí ze dne 28. března 1934, 
č. 61 Sb. z. a n., o paušalování daně z obratu 
u textilií, některého zboží, zhotoveného z tex­
tilií, a u konfekce; rovněž jest po 30. dubnu 
1934 paušálem kryta daň z obratu z výkonů, 
záležejících v úpravě kožešin a v opravování 
a předělávání zboží kožešnického.

(n) Paušálem není kryta daň přepychová 
u přepychového kožešnického zboží a daň 
z obratu u jednatelských výkonů v odvětví 
kožešnickém.

(12) Upravenou nekonfekcionovanou kože­
šinou podle této vyhlášky se rozumí kožešina 
vyčiněná (vydělaná, zcela nebo na polo), bar­
vená nebo jinak dále upravená (na př. elek- 
trisovaná, rupovaná, přistřižená).

(13) Každý výrobce (odstavec 5 vyhlášky) 
jest povinen vésti výrobní záznam. Záznam ten 
musí býti vázán a list za listem číslován, a do 
něho musí býti zapisovány denně pod zvláštní 
položkou veškerý nákup a způsob použití kože­
šin, a to tak, aby bylo ze záznamu patrno 
množství, druh, stav, v jakém byly kožešiny 
nakoupeny, země původu a nákupní cena kože­
šin, jméno a adresa dodavatele, kdy, jak a kým 
nakoupené kožešiny byly upraveny, konečná 
úprava, v jaké kožešiny byly výrobcem zci­
zeny, a nebyly-li zcizeny, účel, k jakému jich 
bylo použito. Jestliže výrobce si dal kožešiny 
upraviti ve mzdě, jest povinen v záznamu vy- 
značiti též jméno a adresu mzdového podni­
katele (mzdových podnikatelů) a mzdu (mzdy) 
za úpravu. Výrobce jest povinen vésti

v záznamu též případy, kdy nakoupené kože­
šiny dodal dále v nezměněném stavu. Stejný 
záznam jest povinen vésti výrobce, který upra­
vuje nebo si dává ve mzdě upraviti kožešiny 
ze zvířat, vypěstovaných ve vlastním podniku; 
takový výrobce jest povinen uvésti v záznamu 
obecnou cenu dotyčných kožešin.

(14) Rovněž podnikatel, který upravuje ko­
žešiny ve mzdě, jest povinen o těchto výkonech 
vésti dvojmo průpisem zvláštní záznam, do 
něhož musí zapisovat! každodenně pod zvláštní 
položkou den, kdy kožešiny přijal k úpravě, 
množství a druh přijatých kožešin, přijatou 
mzdu, jméno a adresu osoby, která mu kože­
šiny dala upraviti ve mzdě, a jméno a adresu 
osoby, které upravené kožešiny odevzdal nebo 
zaslal, a datum, kdy se tak stalo. Originály 
jednotlivých položek zmíněného záznamu musí 
mzdový podnikatel k vůli kontrole paušálu 
u výrobců po 5 let uschovávat! a průpisy jed­
notlivých položek záznamu připoj iti k témuž 
cíli k svému daňovému přiznání.

(15) Z upravených nekonfekcionovaných ko­
žešin, vyvezených do ciziny, nejsou výrobci 
povinni platiti paušál, prokáží-li jejich vývoz 
způsobem, stanoveným v čl. 2 nebo 11 vl. nař. 
č. 156/1924 Sb. z. a n. ve znění vládních na­
řízení č. 247/1926, 189/1930, 58/1932 a 175/ 
1932 Sb. z. a n.

(16) Po dobu platnosti této vyhlášky nemají 
tuzemští podnikatelé při vývozu předmětů, 
uvedených v odstavci 1 vyhlášky, nárok na 
vrácení daně podle § 22, odst. 1 zák. č. 268/ 
1923 Sb. z. a n. ve znění zákonů č. 246/1926, 
188/1930 a 56/1932 Sb. z. a n.

(17) Zásoby předmětů, uvedených v od­
stavci 1, jakož i zásoby konfekcionovaných 
kožešin, vyrobených v tuzemsku, nalézající se 
dne 1. května 1934 u podnikatelů v odvětví 
kožešnickém nebo u kohokoliv, kdo je pro ony 
podnikatele drží, a u mzdových podnikatelů, 
jsou povinni zmínění podnikatelé do 15. května 
1934 ohlásili důchodkovému kontrolnímu úřa­
du, v jehož obvodu mají provozovnu. Z ná­
kupní ceny (u konfekcionovaných kožešin 
vlastní výroby z ceny výrobní) těchto zásob 
jsou jejich majetníci povinni zaplatiti přísluš­
nému bernímu úřadu 2%ní daň s 50%ní při­
rážkou, a to ve třech stejných splátkách 
v těchto lhůtách: do 31. května, 15. listopadu 
a 31. prosince 1934.

(is) Jinak platí o paušálu veškerá ustano­
vení zákona č. 268/1923 Sb. z. a n. ve znění 
zákonů č. 246/1926, 188/1930 a 56/1932 Sb. 
z. a n. a vládního nařízení č. 156/1924 Sb. z. 
a n. ve znění vládních nařízení č. 247/1926,
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189/1930, 58/1932 a 175/1932 Sb. z. a n., a 
pokud jde o paušál, vybíraný při dovozu, ob­
dobně také ustanovení hlavy III a V zák. č. 
114/1927 Sb. z. a n. a k nim se vztahující 
ustanovení vládního nařízení ze dne 13. pro­
since 1927, č. 168 Sb. z. a n.

(i°) Ministr financí si vyhrazuje tento pau­
šál kdykoliv zrušiti; zásoby předmětů, uvede­
ných v odstavci 1, které v době zrušení pau­

šálu budou u podnikatelů na skladě, budou při 
dodávkách podléhat! pravidelné dani z obratu, 
a to i tehdy, když bylo toto zboží při dovozu 
nebo u výrobce již zdaněno paušálem.

(2°) Vyhláška tato nabývá účinnosti dnem
1. května 1934.

Dr. Trap! v. r.

Státní tiskárna v Praze.


